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Пояснення до інструкції з монтажу та обслуговування UA
1 Пояснення до інструкції з монтажу та обслуговування
Ця інструкція з монтажу та обслуговування описує базовий модуль керування
BM (далі також іменований «виріб»). Інструкція з монтажу та експлуатації є
частиною виробу.
• Не використовуйте виріб до того, як повністю прочитаєте і засвоїте інструк-

цію з монтажу та обслуговування.
• Забезпечте постійний доступ до інструкції з монтажу та обслуговування під

час роботи з виробом і з його допомогою.
• Передайте інструкцію з монтажу та обслуговування наступному власнику

або користувачеві виробу.
• Якщо ви вважаєте, що в інструкції з монтажу та обслуговування містяться

помилки, суперечності або неясності, зверніться до виробника до введення
виробу в експлуатацію.

Ця інструкція з монтажу та обслуговування захищена авторським правом і
може бути використана тільки в рамках чинного законодавства. Виробник
може вносити зміни в інструкцію.
Виробник не несе відповідальності за шкоду або її наслідки, що виникли вна-
слідок недотримання цієї інструкції з монтажу та обслуговування, а також при-
писів, умов і стандартів, що діють у місці експлуатації.
Переклад інструкції з монтажу та обслуговування іншими мовами можна 
знайти на сайті www.afriso.com.
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Інформація на тему безпеки UA
2 Інформація на тему безпеки

2.1 Попереджувальні знаки та класи небезпеки
Ця інструкція з монтажу та обслуговування містить попередження, що вказу-
ють на потенційні небезпеки та ризики. Крім знаків, що містяться в інструкції,
необхідно дотримуватися всіх умов, норм і правил техніки безпеки, що діють
у місці експлуатації. Перед використанням виробу необхідно переконатися,
що всі умови, норми і правила техніки безпеки відомі користувачеві і дотриму-
ються ним.
Попереджувальні знаки позначені в цій інструкції застережливими символами
та застережливими вказівками. Попереджувальні вказівки розділені на різні
класи небезпеки залежно від тяжкості небезпечної ситуації.

У цій інструкції додатково використовуються такі символи: 

 НЕБЕЗПЕКА
НЕБЕЗПЕКА вказує на безпосередню небезпечну ситуацію, яка може призве-
сти до неминуче тяжкого або смертельного нещасного випадку.

УВАГА
УВАГА вказує на можливу небезпечну ситуацію, яка може призвести до
матеріальних збитків.

 Це загальний попереджувальний символ. Він вказує на
небезпеку травм і матеріальних збитків. Щоб уникнути
нещасних випадків зі смертельними наслідками, травм і
матеріальних збитків, дотримуйтесь усіх інструкцій,
позначених цим попереджувальним символом.

Цей символ попереджає про небезпечну електричну напругу.
Поява цього символу в попереджувальних написах означає
небезпеку ураження електричним струмом.
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Інформація на тему безпеки UA
2.2 Використання відповідно до призначення
Базовий модуль є частиною CosiTherm®. Цей виріб може використовуватися
тільки для керування кімнатною температурою (опалення/охолодження) в
окремих приміщеннях із системою теплої підлоги.
Будь-який інший вид використання не відповідає призначенню і являє собою
небезпеку.
Перед використанням виробу необхідно переконатися в тому, що він підходить
для передбаченого користувачем типу застосування. Для цього мають бути вра-
ховані як мінімум такі вимоги:
• усі умови, стандарти та правила безпеки, що діють у місці використання

виробу,
• усі умови і дані, передбачені в специфікації виробу,
• умови, передбачені для передбачуваного використання користувачем.
Крім того, має бути проведена оцінка ризику відповідно до визнаної процедури
для конкретного застосування, передбачуваного користувачем, і вжито всіх
необхідних заходів безпеки відповідно до результатів процедури оцінки
ризику. При цьому також повинні бути враховані можливі наслідки, що вини-
кають під час встановлення або інтеграції виробу в систему.
Під час експлуатації виробу всі роботи повинні виконуватися тільки в умовах,
зазначених в інструкції з монтажу та обслуговування та на заводській табличці,
у межах технічних даних, що містяться в специфікації, і з дотриманням усіх
умов, стандартів і правил безпеки, що діють у місці використання виробу.

2.3 Передбачуване неправильне використання
Виріб не повинен використовуватися, зокрема, в таких випадках і для таких 
цілей:
• у вибухонебезпечних зонах (Ex)

- під час роботи у вибухонебезпечній зоні іскри можуть призвести до спа-
лахів, пожеж або вибухів.

• у поєднанні з продуктами, які прямо або побічно слугують для захисту
здоров'я або життя людей, або використання яких може становити
небезпеку для людей, тварин або матеріальних цінностей.
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Транспортування та зберігання UA
2.4 Кваліфікація персоналу
До роботи з виробом допускається тільки кваліфікований персонал, який вив-
чив цю інструкцію з монтажу та обслуговування і всі документи, що стосу-
ються виробу.
Кваліфікований персонал завдяки своїй професійній підготовці, знанням і
досвіду повинен вміти передбачати і розпізнавати можливі небезпеки, які
можуть виникнути під час використання виробу.
Усі особи, які працюють із виробом, мають бути ознайомлені з усіма застосов-
ними умовами, стандартами та правилами техніки безпеки, яких необхідно
дотримуватися під час роботи з виробом.

2.5 Засоби індивідуального захисту
Завжди використовуйте необхідні засоби індивідуального захисту. Під час
користування виробом і роботи з ним необхідно також враховувати, що на місці
використання може виникати небезпека, не пов'язана безпосередньо з самим
виробом.

2.6 Модифікація виробу
З пристроєм і з його допомогою можна виконувати тільки дії, описані в цій
інструкції з монтажу та обслуговування. Не вносьте зміни, не описані в цій
інструкції з монтажу та обслуговування.

3 Транспортування та зберігання
Неправильні транспортування і зберігання можуть стати причиною пошкод-
ження виробу.

УВАГА
НЕПРАВИЛЬНЕ ПОВОДЖЕННЯ З ВИРОБОМ
• Під час транспортування та зберігання виробу забезпечте дотримання умов

довкілля, зазначених у специфікації виробу.
• Використовуйте для транспортування оригінальне опаковання.
• Зберігайте виріб тільки в сухому та чистому приміщенні.
• Переконайтеся, що виріб захищено від ударів під час транспортування та

зберігання.
Недотримання цих рекомендацій може призвести до матеріальних збитків.
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Опис виробу UA
4 Опис виробу

4.1 Огляд окремих компонентів CosiTherm®

Компонент Версії Пояснення
Базовий модуль BM -
Часовий модуль UM -

Датчик кімнатної 
температури

D Дротовий
FT Бездротовий, температура

FTF Бездротовий, температура і вологість

Модуль керування

D2 Дротовий із 2 контурами регулювання
D6 Дротовий із 6 контурами регулювання

F2A Із зовнішньою антеною та 2 контурами 
регулювання

F6A Із зовнішньою антеною та 6 контурами 
регулювання
 6BM



Опис виробу UA
4.2 Огляд
 

A. Відсік для запобіжника
B. Увімкнена мережева 

напруга (зелений світ-
лодіод)

C. Режим роботи 5 В (зелений 
світлодіод)

D. Насос опалення (червоний 
світлодіод)

E. Насос охолодження (синій 
світлодіод)

F. Охолодження (синій світ-
лодіод)

G. Вхід перемикання опа-
лення/охолодження

H. Каскадний вихід реле опа-
лення/охолодження

I. Контакт реле насоса охо-
лодження

J. Контакт реле насоса опа-
лення

K. Напруга мережі 230 В AC
L. Часовий модуль таймера 

(опція)

A B C D E F

K J I H GL
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Опис виробу UA
4.3 Розміри [мм]
 

 140 mm

 122 mm
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Опис виробу UA
4.4 Приклад(и) застосування

 

Рисунок 1: Базовий модуль, модуль керування, часовий модуль, датчики кімнатної тем-
ператури D і приводи
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Опис виробу UA
 

Рисунок 2: Базовий модуль, модуль керування F, часовий модуль, датчики кімнатної 
температури F, зовнішня антена і приводи
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Опис виробу UA
 

Рисунок 3: Базовий модуль з модулем керування, часовий модуль, датчики кімнатної 
температури, шлюз, зовнішня антена і приводи
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Опис виробу UA
4.5 Принцип роботи
Система CosiTherm® - це кімнатний регулятор температури для керування тем-
пературою в приміщеннях із теплою підлогою (опалення/охолодження). Цен-
тральним компонентом системи CosiTherm® є базовий модуль. До виробу
можуть бути підключені модулі керування. 
Через модулі керування виріб живить кімнатні датчики температури D напру-
гою 5 В DC, а термоелектричні приводи - напругою 230 В AC. 
За допомогою виробу можна керувати насосами в контурі регулювання. Модулі
керування F використовуються тільки для живлення термоелектричних при-
водів напругою 230 В AC.

4.6 Допуски, сертифікати, декларації
Виріб відповідає вимогам:
• директиви з електромагнітної сумісності (2014/30/EU),
• директиви щодо низьковольтного обладнання (2014/35/EU),
• директиви з радіообладнання, RED (2014/53/EU),
• директиви RoHS (2011/65/EU).
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Опис виробу UA
4.7 Технічні характеристики
Параметр Значення
Загальні дані
Розміри корпусу (Ш x В x Г) 122 x 92 x 45 мм
Вага 215 г
Матеріал корпусу PC/ABS
Колір Світло-сірий, аналогічний RAL 7047
Діапазон робочих температур
Навколишнє середовище -20...60°C
Зберігання -20...60°C
Макс. вологість Без конденсації
Напруга живлення
Номінальна напруга 230 В AC, 50 Гц - 60 Гц
Номінальна потужність (тільки 
базовий модуль) 1 ВА

Мережевий запобіжник T 10 A

Навантаження реле Максимум 230 В, максимум 2 A, коефі-
цієнт потужності > 0,6

Допустимий тип кабелю H05 VV-H2-F 2 x 0,75 мм²
До одного виробу можуть бути підключені такі компоненти
Модулі керування D6 (6 x) Максимум 3
Модулі керування D2 (2 x) Максимум 9
Загальна кількість контурів 
регулювання Максимум 18

Загальна кількість термостатич-
них приводів Максимум 72*

Електрична безпека
Клас захисту (EN 60730-1) II
Ступінь захисту (EN 60529) IP 20
 13 BM



Опис виробу UA
*) Вказівка

4.8 Інформація про CosiTherm® відповідно до DIN EN 60730-1:2017-05
• CosiTherm® - це електронний пристрій регулювання та керування (RS)

типу C відповідно до EN 60730-1.
• CosiTherm® підходить для безперервної роботи.
• Керування приводами і насосами засноване на мікроперемиканнях.
• Індекс опору ізоляції при повзучому струмі PTI (PCB) становить 175.
• CosiTherm® відповідає системам категорії 3.
• CosiTherm® відповідає категорії 2 за перенапругою.
• Граничне значення допустимої тривалої контактної напруги SELV для

малих ланцюгів становить 5 В DC.
• Найбільша очікувана частота кліків становить 1/хв.
• Випробувальна напруга для перевірки на стійкість відповідно до вимог

електромагнітної сумісності (ЕМС) становить ±1 КВ (±2 KV).

Для забезпечення оптимальної роботи системи AFRISO рекомендує викори-
стовувати приводи AFRISO. У разі використання приводів інших виробників
слід дотримуватися таких граничних значень:
Робоча напруга AC 230 В ±10%, 50/60 Гц
Робочий струм Максимум 9 мA
Пусковий струм Максимум 140 мА / 200 мс
Робоча потужність Максимум 2 Вт

Спеціальна характеристика Захист від короткого замикання, захист від 
перенапруги

Приводи інших виробників, 
під'єднані до ланцюга керування Максимум 2
 14BM



Монтаж UA
4.9 Інформація про CosiTherm® відповідно до EN 15500-1:2017-09
• Тип: функція фіксованої точки.
• Тип зони: фіксовані умови.
• Групи застосування: однозонний пристрій керування та регулювання.
• Типи виходів: приводи увімкнення/вимкнення.
• Тип датчика: NTC ±5%.
• Сертифіковане значення точності регулювання: 0,6 K (0,5 K).

5 Монтаж

5.1 Місце монтажу
Виріб (CosiTherm®) має бути встановлений у безпосередній близькості від
колектора опалювального контуру.

5.2 Монтаж виробу
 Переконайтеся, що виріб відключено від мережі.

 

1. Відкрийте кришку за допо-
могою викрутки.

2. Зніміть торцеву кришку.
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Монтаж UA
3. Підключіть модуль(і) керу-
вання до виробу і закріпіть 
обидві системи за допомо-
гою замикання.

4. Встановіть торцеву 
кришку на останній 
модуль керування.
 16BM



Монтаж UA
5. Встановіть кришку на 
місце і закрийте її.
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Монтаж UA
5.3 Електричне підключення

 НЕБЕЗПЕКА
УРАЖЕННЯ ЕЛЕКТРИЧНИМ СТРУМОМ
• Переконайтеся, що тип електросистеми не знижує ступінь захисту від ура-

ження електричним струмом (клас захисту, захисна ізоляція).
Недотримання цих вказівок може призвести до смерті або серйозних травм.

 НЕБЕЗПЕКА
УРАЖЕННЯ ЕЛЕКТРИЧНИМ СТРУМОМ ЧЕРЕЗ СТРУМОВЕДУЧІ
ЧАСТИНИ
• Перед початком роботи вимкніть мережеву напругу і заблокуйте її від повтор-

ного ввімкнення.
• Переконайтеся, що електропровідні предмети або середовища не становлять

небезпеки.
Недотримання цих вказівок може призвести до смерті або серйозних травм.

 

 Переконайтеся, що було 
створено концепцію під-
ключення.
- Необхідно дотримува-
тися призначення каналів 
керування часового 
модуля.

 Переконайтеся, що жоден 
дріт не перебуває під 
напругою.

1. Зніміть ізоляцію з дротів, 
як показано на рисунку. 

 4
0 

m
m

 8
 м
м
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Монтаж UA
5.3.1 Схема з'єднань
 

A. Напруга живлення 230 В 
AC

Опція:
B. Вхід опалення/охолод-

ження
- відкрито: опалення
- закрито: охолодження
- внутрішня напруга керу-
вання: 5 В DC

C. Каскадний вихід безпотен-
ційного релейного кон-
такту
макс. 250 В AC, 3A
макс. 30 В DC, 3 A

D. Насос охолодження
макс. 250 В AС, 3 A

E. Насос обігріву
макс. 250 В AС, 3 A

C

B

D

E

A
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Монтаж UA
5.3.2 Схема підключення декількох виробів  

 

A. Поверх
B. Партер

C. Підвал
D. Опалення

A

B

C

D
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Монтаж UA
5.3.3 Монтаж кабельного затискача  
 

1. Закріпіть кабель на задній стороні 
модуля керування за допомогою 
кабельного затискача (A). Якщо 
використовуються дротові кім-
натні датчики, не закріплюйте 
кабельний затискач доти, доки не 
буде виконано електричне підклю-
чення датчика. 

A

A

 21 BM



Монтаж UA
5.4 Монтаж модуля на DIN-рейку 
 Переконайтеся, що всі модулі (базовий модуль і модуль керування) з'єднані

та надійно зафіксовані.
 Переконайтеся, що всі кабелі під'єднані.

 

2. Повторіть цю процедуру для всіх 
інших кабелів.

3. Затискачі можуть бути знову зняті. 
Для цього відтягніть обидва пера 
(В) назовні і зніміть затискач.

 

1. Закріпіть верхні гачки модулів 
(базового модуля і модуля керу-
вання) на DIN-рейці.

2. Притисніть нижню частину 
модулів (базового модуля та 
модуля керування) до рейки до 
звуку фіксації.

B

B
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Монтаж UA
5.5 Зняття модулів з DIN-рейки
 

1. Злегка підніміть модулі (базовий 
модуль і модуль керування) і від-
хиліть їхню верхню частину від 
DIN-рейки.

2. Зніміть модулі (базовий модуль і 
модуль керування), потягнувши їх 
у нижньому напрямку.
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Експлуатація UA
6 Експлуатація

6.1 Огляд сигналів світлодіодів
 

Індикація Стан Пояснення

A.

подається 
мережева 
напруга (зеле-
ний
світлодіод)

Світиться Якщо подається мережева напруга 230 В 
AC

Гасне У разі вимкнення електроживлення
У разі відмови запобіжника (1) 

B.
Напруга 5 В 
(зелений
світлодіод)

Світиться При поданні напруги 5 В

Гасне
У разі вимкнення електроенергії
У разі спрацьовування запобіжника (1)
У разі відмови джерела живлення 5 В

C.

Насос
опалення (чер-
воний світ-
лодіод)

Світиться Якщо хоча б один датчик температури в 
приміщенні вимагає енергії для опалення

Гасне Якщо жоден із датчиків кімнатної темпера-
тури не вимагає енергії для опалення

A B C D E

1
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Експлуатація UA
D.
Насос охолод-
ження (синій 
світлодіод)

Світиться
Якщо модуль керування встановлено на 
«Охолодження» і якщо хоча б один датчик 
кімнатної температури вимагає охолод-
ження

Гасне Якщо жоден датчик кімнатної температури 
не вимагає охолодження

E. Охолодження 
(синій світ-
лодіод)

Світиться Якщо модуль керування встановлено на 
«Охолодження»

Гасне Якщо модуль керування встановлено на 
«Опалення»

Індикація Стан Пояснення
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Технічне обслуговування UA
7 Технічне обслуговування
Виріб не потребує технічного обслуговування.

8 Усунення несправностей
Несправності, які не можуть бути усунені за допомогою описаних у цьому
розділі заходів, можуть бути усунуті тільки виробником або кваліфікованим
персоналом.

8.1 Заміна мережевого запобіжника
 Переконайтеся, що мережева напруга відключена і не може увімкнутися.

Проблема Можлива причина Усунення несправності

Індикація увімкненої 
напруги живлення не 
горить (зелений світ-
лодіод) 

Відсутність напруги 
живлення

Перевірте джерело жив-
лення 

Пошкоджений
запобіжник Перевірте запобіжник

Індикація увімкненої 
напруги живлення 5 В не 
горить (зелений світ-
лодіод) 

Відсутність напруги 
живлення

Перевірте джерело жив-
лення 

Пошкоджений
запобіжник Перевірте запобіжник

Несправне джерело жив-
лення 

Зв'яжіться з гарячою 
лінією AFRISO

Інші несправності - Зв'яжіться з гарячою 
лінією AFRISO

 

1. Відкрийте кришку за допомогою 
викрутки.
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Усунення несправностей UA
 

2. Витягніть тримач запобіжника.

 

3. Замініть несправний запобіжник 
на запобіжник того ж типу.

 

4. Вставте тримач запобіжника у від-
сік для запобіжників.

5. Закрийте кришку.
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Виведення з експлуатації, утилізація UA
9 Виведення з експлуатації, утилізація
Утилізуйте виріб відповідно до чинних норм, стандартів і правил безпеки.
Забороняється викидати електронні деталі разом із побутовими відходами.

10 Повернення
Перед поверненням виробу необхідно зв'язатися з виробником.

11 Гарантія
Інформація про гарантію міститься в наших Загальних положеннях та умовах
на сайті www.afriso.com або в договорі купівлі-продажу.

 

1. Вимкніть пристрій від живлення.
2. Демонтуйте пристрій (див. розділ "Монтаж" і дійте у зво-

ротному порядку).
3. Утилізуйте пристрій.
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Запасні частини та аксесуари UA
12 Запасні частини та аксесуари

Виріб

УВАГА
ПОШКОДЖЕННЯ, СПРИЧИНЕНІ ВИКОРИСТАННЯМ НЕВІДПОВІД-
НИХ ДЕТАЛЕЙ
• Використовуйте тільки оригінальні запасні частини та аксесуари від вироб-

ника.
Недотримання цих вказівок може призвести до матеріальних збитків.

Назва виробу Арт. № Ілюстрація

Базовий модуль BM 78112
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Запасні частини та аксесуари UA
Запасні частини та аксесуари
Назва виробу Арт. № Ілюстрація

Часовий модуль UM 78113

Модуль керування F2A 78123

Модуль керування F6A 78124

Модуль керування D2 78114

Модуль керування D6 78115
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Додаток UA
13 Додаток

13.1 Маркування CE
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